3AKOH

O NOTBPHUBAHKY OINMUMOHOI MPOTOKOJIA Y3
MEBYHAPOOHU NAKT O EKOHOMCKUM,
COUUJATITHUM U KYNTYPHAM NPABUMA

YnaH 1.

MoTtBphyje ce OnuumoHu npoTokon y3 MehyHapoaHW NakT O E€KOHOMCKUM,
coumjanHMm 1 KynTypHUM npaBuMa, Koju je caummbeH y Hbyjopky 10. geuembpa 2008.
roavHe, Ha aparckoM, KMHECKOM, eHrrneckoMm, (paHLyCKOM, PYCKOM W LUMN@HCKOM
jesuky.

YnaH 2.

Tekct OnuuoHor npoTokona y3 MehQyHapooHM NaKT O EKOHOMCKUM,
couujanHMm 1 KynTypHUM nNpaBuMMa y OpUriMHany Ha eHrfieckoM je3uky u npesoay Ha
CPMCKM jesuk rnacwu:



OPTIONAL PROTOCOL TO THE INTERNATIONAL
COVENANT ON ECONOMIC, SOCIAL AND
CULTURAL RIGHTS

Preamble

The States Parties to the present Protocol,

Considering that, in accordance with the principles proclaimed in the Charter
of the United Nations, recognition of the inherent dignity and of the equal and
inalienable rights of all members of the human family is the foundation of freedom,
justice and peace in the world,

Noting that the Universal Declaration of Human Rights proclaims that all
human beings are born free and equal in dignity and rights and that everyone is
entitled to all the rights and freedoms set forth therein, without distinction of any kind,
such as race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, national or
social origin, property, birth or other status,

Recalling that the Universal Declaration of Human Rights and the
International Covenants on Human Rights recognize that the ideal of free human
beings enjoying freedom from fear and want can only be achieved if conditions are
created whereby everyone may enjoy civil, cultural, economic, political and social
rights,

Reaffirming  the  universality, indivisibility, interdependence and
interrelatedness of all human rights and fundamental freedoms,

Recalling that each State Party to the International Covenant on Economic,
Social and Cultural Rights (hereinafter referred to as the Covenant) undertakes to
take steps, individually and through international assistance and cooperation,
especially economic and technical, to the maximum of its available resources, with a
view to achieving progressively the full realization of the rights recognized in the
Covenant by all appropriate means, including particularly the adoption of legislative
measures,

Considering that, in order further to achieve the purposes of the Covenant
and the implementation of its provisions, it would be appropriate to enable the
Committee on Economic, Social and Cultural Rights (hereinafter referred to as the
Committee) to carry out the functions provided for in the present Protocol,

Have agreed as follows:



Article 1
Competence of the Committee to receive and
consider communications

1. A State Party to the Covenant that becomes a Party to the present Protocol
recognizes the competence of the Committee to receive and consider
communications as provided for by the provisions of the present Protocol.

2. No communication shall be received by the Committee if it concerns a State
Party to the Covenant which is not a Party to the present Protocol.
Article 2

Communications

Communications may be submitted by or on behalf of individuals or groups of
individuals, under the jurisdiction of a State Party, claiming to be victims of a violation
of any of the economic, social and cultural rights set forth in the Covenant by that
State Party. Where a communication is submitted on behalf of individuals or groups
of individuals, this shall be with their consent unless the author can justify acting on
their behalf without such consent.

Article 3
Admissibility

1. The Committee shall not consider a communication unless it has ascertained
that all available domestic remedies have been exhausted. This shall not be the rule
where the application of such remedies is unreasonably prolonged.

2. The Committee shall declare a communication inadmissible when:

(a) It is not submitted within one year after the exhaustion of domestic
remedies, except in cases where the author can demonstrate that it had not been
possible to submit the communication within that time limit;

(b) The facts that are the subject of the communication occurred prior to
the entry into force of the present Protocol for the State Party concerned unless
those facts continued after that date;

(© The same matter has already been examined by the Committee or
has been or is being examined under another procedure of international investigation
or settlement;

(d) It is incompatible with the provisions of the Covenant;
(e) It is manifestly ill-founded, not sufficiently substantiated or exclusively
based on reports disseminated by mass media;
) It is an abuse of the right to submit a communication; or when
(9) It is anonymous or not in writing.
Article 4

Communications not revealing a clear disadvantage

The Committee may, if necessary, decline to consider a communication
where it does not reveal that the author has suffered a clear disadvantage, unless the
Committee considers that the communication raises a serious issue of general
importance.



Article 5
Interim measures

1. At any time after the receipt of a communication and before a determination
on the merits has been reached, the Committee may transmit to the State Party
concerned for its urgent consideration a request that the State Party take such
interim measures as may be necessary in exceptional circumstances to avoid
possible irreparable damage to the victim or victims of the alleged violations.

2. Where the Committee exercises its discretion under paragraph 1 of the
present article, this does not imply a determination on admissibility or on the merits of
the communication.

Article 6
Transmission of the communication

1. Unless the Committee considers a communication inadmissible without
reference to the State Party concerned, the Committee shall bring any
communication submitted to it under the present Protocol confidentially to the
attention of the State Party concerned.

2. Within six months, the receiving State Party shall submit to the Committee
written explanations or statements clarifying the matter and the remedy, if any, that
may have been provided by that State Party.

Article 7
Friendly settlement

1. The Committee shall make available its good offices to the parties concerned
with a view to reaching a friendly settlement of the matter on the basis of the respect
for the obligations set forth in the Covenant.

2. An agreement on a friendly settlement closes consideration of the
communication under the present Protocol.
Article 8

Examination of communications

1. The Committee shall examine communications received under article 2 of the
present Protocol in the light of all documentation submitted to it, provided that this
documentation is transmitted to the parties concerned.

2. The Committee shall hold closed meetings when examining communications
under the present Protocol.

3. When examining a communication under the present Protocol, the Committee
may consult, as appropriate, relevant documentation emanating from other United
Nations bodies, specialized agencies, funds, programmes and mechanisms, and
other international organizations, including from regional human rights systems, and
any observations or comments by the State Party concerned.

4. When examining communications under the present Protocol, the Committee
shall consider the reasonableness of the steps taken by the State Party in
accordance with part Il of the Covenant. In doing so, the Committee shall bear in
mind that the State Party may adopt a range of possible policy measures for the
implementation of the rights set forth in the Covenant.



Article 9
Follow-up to the views of the Committee

1. After examining a communication, the Committee shall transmit its views on
the communication, together with its recommendations, if any, to the parties
concerned.

2. The State Party shall give due consideration to the views of the Committee,
together with its recommendations, if any, and shall submit to the Committee, within
six months, a written response, including information on any action taken in the light
of the views and recommendations of the Committee.

3. The Committee may invite the State Party to submit further information about
any measures the State Party has taken in response to its views or
recommendations, if any, including as deemed appropriate by the Committee, in the
State Party’s subsequent reports under articles 16 and 17 of the Covenant.

Article 10
Inter-State communications

1. A State Party to the present Protocol may at any time declare under the
present article that it recognizes the competence of the Committee to receive and
consider communications to the effect that a State Party claims that another State
Party is not fulfilling its obligations under the Covenant. Communications under the
present article may be received and considered only if submitted by a State Party
that has made a declaration recognizing in regard to itself the competence of the
Committee. No communication shall be received by the Committee if it concerns a
State Party which has not made such a declaration. Communications received under
the present article shall be dealt with in accordance with the following procedure:

@) If a State Party to the present Protocol considers that another State
Party is not fulfilling its obligations under the Covenant, it may, by written
communication, bring the matter to the attention of that State Party. The State Party
may also inform the Committee of the matter. Within three months after the receipt of
the communication the receiving State shall afford the State that sent the
communication an explanation, or any other statement in writing clarifying the matter,
which should include, to the extent possible and pertinent, reference to domestic
procedures and remedies taken, pending or available in the matter;

(b) If the matter is not settled to the satisfaction of both States Parties
concerned within six months after the receipt by the receiving State of the initial
communication, either State shall have the right to refer the matter to the Committee,
by notice given to the Committee and to the other State;

(© The Committee shall deal with a matter referred to it only after it has
ascertained that all available domestic remedies have been invoked and exhausted
in the matter. This shall not be the rule where the application of the remedies is
unreasonably prolonged;

(d) Subject to the provisions of subparagraph (c) of the present paragraph
the Committee shall make available its good offices to the States Parties concerned
with a view to a friendly solution of the matter on the basis of the respect for the
obligations set forth in the Covenant;

(e) The Committee shall hold closed meetings when examining
communications under the present article;



() In any matter referred to it in accordance with subparagraph (b) of the
present paragraph, the Committee may call upon the States Parties concerned,
referred to in subparagraph (b), to supply any relevant information;

(9) The States Parties concerned, referred to in subparagraph (b) of the
present paragraph, shall have the right to be represented when the matter is being
considered by the Committee and to make submissions orally and/or in writing;

(h) The Committee shall, with all due expediency after the date of receipt
of notice under subparagraph (b) of the present paragraph, submit a report, as
follows:

0] If a solution within the terms of subparagraph (d) of the present
paragraph is reached, the Committee shall confine its report to a brief
statement of the facts and of the solution reached;

(ii) If a solution within the terms of subparagraph (d) is not reached, the
Committee shall, in its report, set forth the relevant facts concerning the issue
between the States Parties concerned. The written submissions and record of
the oral submissions made by the States Parties concerned shall be attached
to the report. The Committee may also communicate only to the States
Parties concerned any views that it may consider relevant to the issue
between them.

In every matter, the report shall be communicated to the States Parties concerned.

2. A declaration under paragraph 1 of the present article shall be deposited by
the States Parties with the Secretary-General of the United Nations, who shall
transmit copies thereof to the other States Parties. A declaration may be withdrawn
at any time by noatification to the Secretary-General. Such a withdrawal shall not
prejudice the consideration of any matter that is the subject of a communication
already transmitted under the present article; no further communication by any State
Party shall be received under the present article after the notification of withdrawal
of the declaration has been received by the Secretary-General,unless the State
Party concerned has made a new declaration.

Article 11
Inquiry procedure

1. A State Party to the present Protocol may at any time declare that it
recognizes the competence of the Committee provided for under the present article.

2. If the Committee receives reliable information indicating grave or systematic
violations by a State Party of any of the economic, social and cultural rights set forth
in the Covenant, the Committee shall invite that State Party to cooperate in the
examination of the information and to this end to submit observations with regard to
the information concerned.

3. Taking into account any observations that may have been submitted by the
State Party concerned as well as any other reliable information available to it, the
Committee may designate one or more of its members to conduct an inquiry and to
report urgently to the Committee. Where warranted and with the consent of the State
Party, the inquiry may include a visit to its territory.

4. Such an inquiry shall be conducted confidentially and the cooperation of the
State Party shall be sought at all stages of the proceedings.

5. After examining the findings of such an inquiry, the Committee shall transmit
these findings to the State Party concerned together with any comments and
recommendations.



6. The State Party concerned shall, within six months of receiving the findings,
comments and recommendations transmitted by the Committee, submit its
observations to the Committee.

7. After such proceedings have been completed with regard to an inquiry made
in accordance with paragraph 2 of the present article, the Committee may, after
consultations with the State Party concerned, decide to include a summary account
of the results of the proceedings in its annual report provided for in article 15 of the
present Protocol.

8. Any State Party having made a declaration in accordance with paragraph
1 of the present article may, at any time, withdraw this declaration by notification to
the Secretary-General.

Article 12
Follow-up to the inquiry procedure

1. The Committee may invite the State Party concerned to include in its report
under articles 16 and 17 of the Covenant details of any measures taken in response
to an inquiry conducted under article 11 of the present Protocol.

2. The Committee may, if necessary, after the end of the period of six months
referred to in article 11, paragraph 6, invite the State Party concerned to inform it of
the measures taken in response to such an inquiry.

Article 13
Protection measures

A State Party shall take all appropriate measures to ensure that individuals
under its jurisdiction are not subjected to any form of ill-treatment or intimidation as a
consequence of communicating with the Committee pursuant to the present Protocol.

Article 14
International assistance and cooperation

1. The Committee shall transmit, as it may consider appropriate, and with the
consent of the State Party concerned, to United Nations specialized agencies, funds
and programmes and other competent bodies, its views or recommendations
concerning communications and inquiries that indicate a need for technical advice or
assistance, along with the State Party’s observations and suggestions, if any, on
these views or recommendations.

2. The Committee may also bring to the attention of such bodies, with the
consent of the State Party concerned, any matter arising out of communications
considered under the present Protocol which may assist them in deciding, each
within its field of competence, on the advisability of international measures likely to
contribute to assisting States Parties in achieving progress in implementation of the
rights recognized in the Covenant.

3. A trust fund shall be established in accordance with the relevant procedures
of the General Assembly, to be administered in accordance with the financial
regulations and rules of the United Nations, with a view to providing expert and
technical assistance to States Parties, with the consent of the State Party concerned,
for the enhanced implementation of the rights contained in the Covenant, thus
contributing to building national capacities in the area of economic, social and cultural
rights in the context of the present Protocol.

4, The provisions of the present article are without prejudice to the obligations of
each State Party to fulfil its obligations under the Covenant.



Article 15
Annual report

The Committee shall include in its annual report a summary of its activities
under the present Protocol.

Article 16
Dissemination and information

Each State Party undertakes to make widely known and to disseminate the
Covenant and the present Protocol and to facilitate access to information about the
views and recommendations of the Committee, in particular, on matters involving that
State Party, and to do so in accessible formats for persons with disabilities.

Article 17
Signature, ratification and accession

1. The present Protocol is open for signature by any State that has signed,
ratified or acceded to the Covenant.

2. The present Protocol is subject to ratification by any State that has ratified or
acceded to the Covenant. Instruments of ratification shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

3. The present Protocol shall be open to accession by any State that has ratified
or acceded to the Covenant.

4, Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with
the Secretary-General of the United Nations.

Article 18
Entry into force

1. The present Protocol shall enter into force three months after the date of the
deposit with the Secretary-General of the United Nations of the tenth instrument of
ratification or accession.

2. For each State ratifying or acceding to the present Protocol, after the deposit
of the tenth instrument of ratification or accession, the Protocol shall enter into force
three months after the date of the deposit of its instrument of ratification or accession.

Article 19
Amendments

1. Any State Party may propose an amendment to the present Protocol and
submit it to the Secretary-General of the United Nations. The Secretary- General
shall communicate any proposed amendments to States Parties, with a request to be
notified whether they favour a meeting of States Parties for the purpose of
considering and deciding upon the proposals. In the event that, within four months
from the date of such communication, at least one third of the States Parties favour
such a meeting, the Secretary-General shall convene the meeting under the
auspices of the United Nations. Any amendment adopted by a majority of two thirds
of the States Parties present and voting shall be submitted by the Secretary-General
to the General Assembly for approval and thereafter to all States Parties for
acceptance.

2. An amendment adopted and approved in accordance with paragraph 1 of the
present article shall enter into force on the thirtieth day after the number of
instruments of acceptance deposited reaches two thirds of the number of States
Parties at the date of adoption of the amendment. Thereafter, the amendment shall



enter into force for any State Party on the thirtieth day following the deposit of its own
instrument of acceptance. An amendment shall be binding only on those States
Parties which have accepted it.

Article 20
Denunciation

1. Any State Party may denounce the present Protocol at any time by written
notification addressed to the Secretary-General of the United Nations. Denunciation
shall take effect six months after the date of receipt of the notification by the
Secretary-General.

2. Denunciation shall be without prejudice to the continued application of the
provisions of the present Protocol to any communication submitted under articles 2
and 10 or to any procedure initiated under article 11 before the effective date of
denunciation.

Article 21
Notification by the Secretary-General

The Secretary-General of the United Nations shall notify all States referred to
in article 26, paragraph 1, of the Covenant of the following particulars:

@) Signatures, ratifications and accessions under the present Protocol;

(b) The date of entry into force of the present Protocol and of any
amendment under article 19;

(© Any denunciation under article 20.
Article 22
Official languages

1. The present Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian
and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited in the archives of the
United Nations.

2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified copies of
the present Protocol to all States referred to in article 26 of the Covenant.
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ONnuUMOHU NPOTOKON Y3 MEBYHAPOAHU NAKT O EKOHOMCKUM,
COUMNJANTHUM U KYNTYPHUM NMPABUMA

NMpeambyna
[p>xaBe yroBopHuLIe OBOr NpoToKona,

Cwmatpajyhu ga je, y cknagy ca npuHumMnuMma npoknamoBaHum y [loBerbu
YjeavweHnx Hauuja, Nnpu3HaBane ypoheHor JOCTOjaHCTBa U jeJHaKUX U HeoTyhuBmx
npasa CBUX YraHoBa JbyAcke nopoavue Temers cnoboae, npasae v Mupa 'y ceeTy,

KoHcTaTyjyhu pga YHuBepsanHa deknapaumja o JSbyACKMM rnpaBuma
npornawasa ga ce cBa Jbyacka 6uha pahajy cnobogHa n jegHaka y AOCTOjaHCTBY U
npaBvMa, U Aa CBako uma npaBo Ha cBa npaea u cnoboge cagpxaHe y wuma, 6e3
pasnvke no OMNO KOM OCHOBY Kao LWTO cy paca, ©Ooja Koxe, Nos, jesuk,
BEPOMCMNOBECT, MOMMMTUYKO WNN APYro MULSbEHE, HAUMOHANHO WM CcouujanHo
NMOpPEKI10, UMOBMHCKO CTakbe, poferwe nnu gpyru cratyc,

noacehajyhm pa VYHuBepsanHa [feknapaumja O JbyACKMM npasuMma U
MehyHapoaHn MakToOBM O JfbyACKMM MpaBMMa npu3Hajy ga ce ugean cnobogHor
rpyackor 6uha koje yxuBa y cnobogu og ctpaxa u 6ege, moxe noctuhu camo ako ce
CTBOpPE YCNOBU Y KOjUMa CBako MOXe [a yxuBa rpahaHcka, KynTypHa, eKOHOMCKA,
NonNuTMYKa 1 coumjanHa npasa,

notephyjyhn yHMBEp3anHOCT, HeaerbMBoCT, Mefhy3aBuMCHOCT M MehycobHy
NnoBe3aHOCT CBUX JbYACKMX NpaBa M OCHOBHUX crnoboaa,

noacehajyhm pa ce cBaka pgpxaBa 4naHvua MehyHapogHor nakta o
€KOHOMCKMM, coumjanHuMm 1 KynTYpHUM npasuma (y garsem Tekcty: lakT) obasesyje
Aa npegysMe Kopake, camocTanHo W nytem MefyHapogHe nomohu u capaghe,
nocebHO eKOHOMCKe M TexXHUYKe, 0 MaKCMyMma CBOjUX pacronoXxunBux pecypca, ca
unrbem nocTeneHor noctusakwa MnoTnyHe peanu3auuje npaea npuaHatux y [akty
CBUM oArosapajyhum cpeacteuma, ykiby4vyjyhm HapoumTo n ycBajare 3aKkOHOL4aBHUX
mepa,

umajyhm y Bugy ga 6w, y uwrby parber noctmsawa uurbeBa [lakta wm
uMnrnemMeHTauunje HeroBux oapendbu, 6uno npuknagHo omoryhutn Komwutety 3a
eKOHOMCKa, coumjanHa v KynTypHa npasa (y garbem Tekcty: KomwuteT), na BpLuu
dyHKUMje NnpeasuheHe OBMM NPOTOKOOM,

Cnopa3symene cy ce o cnegehem:
HagnexHoct KomuteTta na npuma v pasmaTtpa npeacraBke
YnaH 1.

1. [OpxaBa notnucHuua lNakTa Koja nocTaHe ynaHuua oBOr NpoToKona rnpusHaje
HagnexHocT Komuteta ga npuma un pasmartpa npeacrtaBke Kao LUTO je nponucaHo
ogpenbama oBor NpoTokKosa.

2. HwjeaHa npegctaBka Hehe 6uTK NpuMrbeHa of cTpaHe KomuteTa ako je y
nuTakwy gpxaesa noTnucHuua Nakra Koja HuMje YnaHuua oBOr NPOTOKoNMa.
MpencraBke
YnaH 2.

MpencraBke ce Mory NogHeTW oA CTpaHe WinM y ume nojeguHaua unu rpyne
nojeavHaLa Koju ce Hanase nog jypucaovkumjom apxase yroBOpHULE, KOju TBpAe Aa
CYy XPTBE KplLieh,a OMno KOr Of EKOHOMCKMX, coumjariHMxX W KyNTypHMX NpaBa,
ycTaHoBIbeHMX [MakTom oa cTpaHe Te Apxase yroBopHuue. Kaga ce npeacTaBka
nogHocn y wume nojeavHaua wnu rpyne nojeguHaua, 170 he 6utnm ca HUXOBUM
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MPUCTAHKOM OCUM YKOMMKO NoAHocunaL, MoXe Aa onpaeaa AeroBake Yy HhUXOBO UMe
0e3 TakBe carnacHoCTH.

MpuxBaTibLUBOCT
YnaH 3.

1. KomuteT Hehe pasamatpaTn npencrtaBKy YKOSIMKO He KOHCTaTyje a cy CBMU
pacnonoxuven gomahum npaBHW nekoBu ucupnrbeHn. OBo Hehe GuTn npasuno vy
crnyyajeBuma rge je npMmeHa Tux fiekoBa HepasyMHO ayra.

2. KomuteT he npornacutu npeactaBKy HENPUXBAT/bUBOM Kaga:

(a) ce He nogHece y poKy o[ jeQHe roguHe HaKoH UcLpnibuBawa goMahmx
npaBHUX NIEKOBA, OCMM Y Crly4ajeBUMa y Kojuma nogHocunal, MoXe Aokasatu Aa Huje
6o y moryhHOCTV fa [ocTaBu NpeacTaBky y OKBUPY TOr POKa;

(6) uMmeHMLE Koje cy NpeaMeT NpeAcTaBKke Cy ce Aoroaure npe cTynaka Ha
cHary OBOr npoToKona 3a ApXaBe MOTNUCHWLE, OCUM ako Cy Te YMHeHULe
HacTaBIbeHe nocne Tor AaTyma;

(u) nctn cnyyaj je Beh mncnutan og ctpaHe KomuteTta mnm je 6uo mnm ce
pasmartpa y Apyrom noctynky MeflyHapogHe uctpare uim pellaBama;

(m) je HecnojuBa ca ogpenbama MakTa;

(e) je ounrnegHo HeocHOBaHa, HEOOBOJBHO MOTKPEMIbEHA WU UCKIbYYMBO
3acHoBaHa Ha u3BeluTajuma 13 meauja;

() je 3noynoTpeba npaBa Ha NOA4HOLIEH-E NPEeACTaBKE; UK
(r) je aHOHMMHa unu Huje y NncaHoj dopMun.
MpeacTaBKa He NokKasyje jacHy WwTeTy
YnaH 4.

KomuteT moxe, ako je noTpebHo, aa oabuje aa pasMmoTpu NpeacTaeky rae ce
He OTKpWBa Ja je nogHocuNay, NpeTprneo jacHy WTeTy, ocuMm ako Komutet cmatpa na
npegcraBka npeactasiba 036UIbLHO NUTake O OonLwiTer 3Havaja.

MpuBpemeHe mepe
YnaH 5.

1. Y GUNo KoM TPEHYTKY HakoH npujeMa NpeacTaBke U Npe HeHOr pellaBakba Y
MepuTyMmy, KomuteT Moxe OOCTaBUTU ApXKaBW YrOBOPHWULIM Ha XUTHO pasmMaTpare
3axTeB 3a npeay3mame MPUBPEMEHUX Mepa Koje Cy HeonxodHe Y W3y3eTHUM
OKONMHOCTUMA pagu u3beraBatba HEMOMpPaBrbMBE LUTETE 3@ XPTBY WM XKpTBe
HaBOAHUX KpLUeHsa Npaga.

2. Kaga KomnteTt octBapyje cBOje AUCKpeLMOHO NpaBo 13 ctaBa 1. oBOr YnaHa,
TO HE UMNAULUMPA OAMNyYMBaHE O ONYCTUBOCTU UM O MEPUTYMY NPEACTaBKe.

HauuH KomyHuKaumje
YnaH 6.

1. Ocum kaga KomuteT cmaTtpa npeacTtaBKy HenpuxsaT/buBoM 6e3 HeHor
ynyhusawa gpxasu yroeopHuum, Komutet he cBaky npeactaBky Koja My je nogHeTa
Ha ocHoBy [1poToKkoNia Ha NOBEPSbMB HAYUH MPOCNEANTU APXKaBWU YTOBOPHULIN.

2. [dpxaBa yrosopHuua he y poky of LwWecT meceun poctaButn KomuteTy
nMcMeHo objallkbere Unu usjaey y Kojoj he pasjacHutu npobnem, n ako NocToju, un
Mepy 3a OoTKnakae CTaka Kojy ApxaBa Moxe 06e3beantu.
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MNMpujaTerscko nopaBHawe
YnaH 7.

1. KomuteT he ctaBuTKM Ha pacnornarake CBOje Ycryre 3auvHTepecoBaHuUM
CTpaHama y uurby MnocTM3akwa MpujaTerbCKor nopaBHawa O CMOPHOM MUTakwy Ha
OCHOBY noLuToBaka obasesa yTBpheHux Makrom.

2. Cnopa3sym o npujaTerbckoM nopaBHakby OKOHYaBa pa3MaTtparbe NogHecka Ha
OCHOBY OBOr MPOTOKONA.

UcnutnBame nogHecka
YnaH 8.

1. KomuteT he ucnutatu npeacrtaBke MPUMIbEHE Ha OCHOBY 4naHa 2. OBor
npoTokona ysumajyhu y 063mp cBy AoCTaBibeHY JOKYMEHTaUMjy, oL YCNoBOM Aa je
Ta JoKyMeHTauuja npocneheHa 3anHTepecoBaHNM CcTpaHama.

2. KomuteT he apxatu 3aTBopeHe cegHuue kaga byae pasmatpao npeacTaBke
noAHeTe Ha OCHOBY OBOI MPOTOKONA.

3. Kapa pa3smaTtpa npenctaBky Ha OCHOBY OBOr npoTtokona, KomuTteT moxe, no
notpebu, Aa KOHCYNTyje peneBaHTHy AOKYMEHTauuWjy Koja noTuye of Apyrux opraHa
YjeouweHnx Hauuja, cneuuvjanu3oBaHux areHumja, ¢oHgoBa, nporpama W
MexaHu3ama, W Opyrux MehRyHapoAHWX opraHusauunja, YKbydyjyhim u oHe u3
pernoHanHux cucTemMa 3a Jbyacka npaBa, kao U cse npumende unm KOMeHTape
pobvjeHe oa cTpaHe ApXKaBe YroBOpHULE.

4, Mpunukom uncnUTMBaka MOAHECaKa Y OKBMPY OBOr npoTokona, Komwutet
pa3mMaTtpa onpaBAaHOCT Npeny3eTMx Mepa O4 CTpaHe ApXKaBe YroBOpHMULE Y ckragy
ca genom |l lMakta. lMpu Tome, Komuter Tpeba ga vwma y Buay Aa Opxaea
YroBopHMLA MOXe YCBOjUTM HM3 Moryhmnx wmepa 3a cnpoBofewe npasa
yCTaHOBSbEHUX [TakTOM.

MocTynak HakKoH ycBajawa oanyke Komuteta
YnaH 9.

1. HakoH pasmaTpawa npeacrtaBke, KomuteT he cBoje Mulrbewe O
npeacraBuM, YKbYYYjyhv 1M npenopyke, yKONMKO WX WUMa, NpocneguTtu
3anHTepecoBaHUM cTpaHama.

2. OpxaBa yrosopHuua he naxrbMBo pasMoTpUTU MUWIbewe Komutera,
3ajedHO Ca HEeroBMM Mpernopykama, ako MX Uma, U Yy pOKy OA LecT meceum
poctaBuhe KomuTeTy nmucMeHu ofroBop, YKIbydyjyhm n mHdopmaumje O CBakoj
aKkumju Kojy je npeaysenay cBeTny Mulirbesa u npenopyka Komurera.

3. KomuteT Moxe nossaTv [pxaBy YroBOpHUUY Jda [OCTaBu JofdaTHe
MHopMaumje 0 Mepama Koje je OpxaBa yroBopHWLA npeaysena kao ogroBop Ha
HEroBO MULLIbEHE WU Npenopyke, ako WUx je 6uno, ykrbydyjyhm n ussewTaje
OpxaBe yroBopHuue Koje he oHa nogHeTn Ha ocHoBy un. 16. n 17. lNakra, ako
KomuteT TO cmatpa npuknagHum.

MehyapxaBHe npeacraBke
Ynan 10.

1. [pxxaBa yroBopHuLUa OBOr MPOTOKOMAa MOXE Yy CBakOM TPEHYTKY U3jaBUTU Ha
OCHOBY OBOr urnaHa Aa npu3Haje HagnexHoct Komuteta ga npvma v pasmartpa
npeacTaBke y KojuMa ApXKaBa YroBOpHMLA TBPAM Aa HEKa Apyra Apasa yroBopHuua
He ncnyhwasa cBoje obasese npema [Makty. MNpeacraBke Ha OCHOBY OBOI YriaHa Mory
ce npumaTtu 1 pasMmaTpaTv camo ako MoTMYy Of OpXaBe YroBOpHUUE Koja je Aana
nsjaBy KojoM je y ogHocy Ha cebe npusHana HagnexHoct Komwuteta. HujegHa
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npeactaska Hehe 6GuTM npumrbeHa on KomuTeTa ako ce OAHOCM Ha ApXaBy
YyTOBOPHMLY KOja Huje Aana TakBy usjaBy. Ca npeacraBkama NpUMIbLEHUM Y CKnagy
ca oBuUM 4naHom 6uhe noctynaHo npema cneaehoj npouenypu:

(a) Ako gpxaBa yroBopHuUa OBOr MPOTOKOMa cMaTtpa Aa Heka Apyra gpxasa
YyroBOopHMUa He wucnywasa cBoje obaBe3de npema [lakTy, oHa MOXe, MUCMEHOM
npeacTaBkoM, nNpegouMTn Taj npobnem Toj ApXaeBu  yroBopHuuu. [pxasa
yroBopHuua moxe, Takohe, obasectntn Komuter o Tome. Y poKky of Tpu Meceua
HaKoH Npujema npeacTaBke, Ap)KaBa Koja je npumMuna npeacrasky he apxkaeu Koja je
nocnana npeacTtaBky YNyTUTU MUCMEHO OOjallkere, WK HeKy Opyry u3jaBy Yy
nncaHoj opmMu y KOjoj pasjall-aBa CNopHO NuTame, Koje 6u Tpebano ga obyxeaTtun y
Mepu y Kojoj je To moryhe u penesaHTHO, ynyhumBawe Ha gomahe npouegype u
npaBHe NeKoBe Koju Cy Y TOKY UMK Cy JOCTYMHW 32 TO CMOPHO NUTasE;

(6) Ako cTBap Huje pelleHa Ha 3agoBosbaBajyhm HaumMH 3a o6e gpxaBe
YrOBOPHWLE, Y POKY Of LIECT Meceuu HaKoH npujema uHuuujanHe npeacrtaBke of
CTpaHe gpXaBe Kojoj je mpeAcTaBka nocnarta, obe gpxase Mmajy npaBo ga Crnydaj
nsHecy npea Komutet, obaBelutereM Koje ce gaje KomuteTy n opyroj apxasu;

(1) KomuteT he ce 6aBuTV NUTakeM camo kag yTBpau Aa Cy UCLPMNIbEHU CBU
pacnonoxueu pomahu npaeHu nekosu. OBO npaBuno ce Hehe npumMersuBaTh
YKONMKO Kopuwhere npaBHNX NekoBa HeonpasaaHo ayro Tpaje;

(8) CxogHo oppepmbama Tauvke (U) oBor cTaBa, KomuteT cTaBrba Ha
pacrnonarawe CBOje Ycrnyre [fpXaBama YroBopHuUamMa Yy Uuby npujaTterbckor
pelwera npobnema Ha OCHOBY NoLITOBaka ob6aBe3a yTBpheHux y lMakry;

(e) KomuteTr he pgpxaTu 3aTBopeHe cefHuue kaga 6Oyaoe pasmaTtpao
npencraBke Ha OCHOBY OBOT Yf1aHa;

(cb) 3a cBako nuTame Koje My je ynyheHo y cknagy ca Taykom (0) oBor cTaBa,
KomuteT Mmoxe no3BaTn 3anHTEpPECOBaHE ApXKaBe YyroBOPHULE NOMEHyTe Yy Tadku (6)
Ja My JocTaBe CBe perneBaHTHe UHdopMaumije;

(r) 3anHTepecoBaHe Op)xaBe YroBopHuue u3 Tadke (6) oBor ctaBa umajy
npaso ga bydy 3acTtynaHe Kaja ce CnopHO nutawe Oyae pasmatpano npea
KomuteTom 1 ga nsHecy aprymeHTe yCMEHO U/Unm NUCMEHO;

(x) Komutetr he nocne patyma npujema obaBewTewa u3 Tadke (6) osor
CTaBa, Y3 CBY AY>XHY CBPCUCXOAHOCT, AOCTaBUTU U3BELLTAj, Kao LUTO crneau:

(i) ykonuko je NMOCTUrHYTO peluewe Yy CKragy ca Taykom (4) oBor cTasa,
KomuteT he CBOj M3BeLWlTaj OrpaHUYMTUM Ha KpaTKy wu3jaBy O YMbeHuLama U
NMOCTUTHYTOM peLLeksY;

(ii) ykonuko pellewe Ha OCHoBY Tadke (4) Huje nocTurHyto, Komutet he y
CBOM WM3BELUTajy, HABECTU perieBaHTHE YUHEHWLIE Yy BE3M Ca CNOPHUM NUTaHEM
namelfy 3auHTepecoBaHUX [pXaBa YyroBopHuua. lMncaHa usjawrera U 3anucu
YCMEHUX u3jallkbera gpXXaBa YroBopHuUa npunaxy ce y3 uasewTaj. Komurer,
Takohe, MoXe caMO 3anHTEpPECOBAHUM Ap)KaBamMa yroBopHuuama ynytutu 6uno koje
MULLIbEHE KOje cMaTpa peneBaHTHUM 3a HMXOBO CMOPHO NUTaHE.

3a cBako nuTamwe, U3BELLTaj Ce AOCTaB/ba 3aMHTEPECOBAHUM ApXKaBama
yroBopHuLama.

2. WN3jaBa aopxaBa yroBopHuua 13 ctaBa 1. oBor ynaHa 6uhe genoHosBaHa KoA
leHepanHor cekpetapa YjeauweHUX Hauuvja, KOju [OCTaBrba Konuje octanvu
ApxaBama yrosopHuuama. VsjaBa moxe 6uty nosyveHa y 6uno Kom TpeHyTKy nytem
caonwTewa [eHepanHOM cekpeTapy. TakBo noBnayewe Hehe npejyguuupartu
pasmaTtpake 6uno kor nuTawa Koje je Beh ynyheHo Ha ocHOBY OBor unaHa; 6yayhe
npeactaBke o[ CTpaHe OuNo koje [ApXasBe MogHeTe HakoH obaBelwTewa o
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noenavewy wu3jase ynyheHor [eHepanHOM cekpeTapy yroBopHuue Hehe O6uTu
NpYMSbeHe Ha OCHOBY OBOI YriaHa, OCMM YKONMKO ApXKaBa YroBOpHWULUA HE YYUHU
HOBY 13jaBy.

MocTynak ucrpare
Ynan 11.

1. [pxaBa noTnMcHULA OBOr NPOTOKOMA MOXe Y CBakOM TPEHYTKY U3jaBuTtu ada
npusHaje HagnexHoct Komuteta npeasmheHy OBMM YSiaHOM.

2. Ykonuko KomuteT npumu noysgaHe nHdopmaumje Koje ykaayjy Ha rpyba nnm
cucTemaTcka Kpllewa Of CTpaHe [pxase YroBopHuue 6uno Kor eKOHOMCKOT,
coumjanHor U KynTypHOr npaBa ycTaHoBrbeHux [laktom, KomuTteT he nossatu Ty
OpXaBy YroBopHuuUy ga capahyje y ucnntusawy MH@oOpMauuvja U ga y ToM Uuiby
noaHece npumenode y Bean ca MHPopMaLmjoM.

3. Y3umajyhu y 063up cse npumenbe nogHeTe of CTpaHe ApKaBe yTOBOPHULE,
Kao 1 buno kojy opyry noysgaHy MHdopmauumjy Koja My je goctynHa, Komutet moxe
ogopeaouTu jeqHOr UNU BULWE CBOjUX YNaHOBa Aa CnpoBedy ucTpary M ga XWUTHO
nogHecy wusewTaj KomuteTy. Oe je TO onpaBgaHoO M y3 carflacHOCT ApXase
YrOBOPHULIE, NCTpara MOXe YKIbY4MUTU U NOCETY HEHOj TEPUTOPU]N.

4, TakBa wucTpara Mopa ce o6GaBrbaTv MOBEPSbLMBO, a capadra Apxasa
yrosopHuue he ce Tpaxutun y ceum casama nocrynka.

5. HakoH pasmaTtpawa Hanasa TakBe wuctpare, Komutet he npocnegutun Te
Hanase 3anMHTEepPecOBaHO] ApXaBW YroBOPHWUM, 3ajedHO ca KOMEeHTapuma W
npenopykama.

6. [pxaBa yroBopHuLa y nuTaky, ¥ POKY OA LIEeCT Meceun o4 npujema Hanasa,
KOMeHTapa W npenopyka npocneheHnx o crtpaHe KomuTeTa, MNOAHOCKM CBoje
npumeanbe Komurery.

7. HakoH wTO ce mpoueaypa y Be3u ca WCTparoM Ha OCHOBY cTaBa 2. OBOP
yrnaHa 3aBpwu, KomuteT MoXe, HaKOH KOHCynTauuja ca OpXXaBOM YrOBOPHULIOM,
OANMYYUTU [Ja YKIbyYM pesuMe Wucxoda MocTyrnka Yy CBOj TOAMWHM U3BELUTaj
npeasvheH y YnaHy 15. oBor npoTokona.

8. Csaka gpkaBa yroBopHuLa Koja je gana usjaBy y cknagy ca ctaBom 1. oBor
4ynaHa, MOXe y CBakoM TpeHyTKy noByhu TakBy msjaBy obasewitewem [eHepanHoM
cekpeTtapy.

Mpoueaypa HakKOH OKOHYaHa NOCTYMNKa UcTpare
YnaH 12.

1. KomuteT moxe ga no3oBe ApaBy YrOBOPHULYY Y MUTakwy Aa YKIbydn y CBOj
nssewwTaj u3 un. 16. n 17. lNakta getaroe 0 CBMM Mepama npeay3eTum Kao 04roBop
Ha ucTtpary cnposefeHy no ocHoBy 4naHa 11. oBor npoTokona.

2. KomuteT moxe, ako 6yoe notpebHO, NO UCTEKY nepuoda Of LUeCT Meceum
nomeHyTor y ynaHy 11. ctaB 6. nos3saTn ApxaBy YroBOpHuUUy Aa ra obasectu O
Mepama npeay3eTrM Kao OAroBOp Ha TakBy uctpary.

3awTuTHe Mepe
YnaH 13.

[pxaBa notnucHuua he npenysetn csBe oaroeapajyhe mepe kako 6u ce
obesbeguno pga nojeouHUM MOA4 HEHOM jypucOMKUMjOM He Oyady noaBprHyTu
HVKaKBOM OOMMKy 3rocTaBrbaka WNM 3acTpalmBaka Yycrnen KOMyHuKauumje ca
KomnteTom Ha oCHOBY OBOr MpoTOKONa.
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MehyHapoaHa nomoh u capaawa
UnaH 14.

1. Komutetr he npocneguTtin, yKonuko cmartpa noTpebHum, u y3 carnacHocT
OpXXaBe YroBopHULE Yy nNuTawy, cneumjanns3oBaHuUM areHumjama, oHgoBMma W
nporpamvma YjeOueHUx Hauuja u ApYrMM  HagnexHWM opraHvma, HeroBo
MULLIbEHE UNKU MPENOpYKe Koje ce Tudy npeactaBkM W UcTpara Koje ykasyjy Ha
notpeby 3a CTpy4yHUM caBeTuma unM nomohu, 3ajegHO ca 3anaxawuma u
cyrectvjama gp>xaBe YroBOpHULE Ha Ta MULLIbEHA U NPenopykKe, YKOMMKO NX nva.

2. KomuTeT, Takohe, y3 carnacHOCT OpXaBe YroBOpHULE Y NUTaky, MOXe
CKPEHYTM MaXHy TakBMM TEernMMa Ha CBako MuUTake MNpousallnio M3 npeacTaBku
pasmaTpaHux y OKBUpPY OBOI MPOTOKOMa KOje CBaKOM Of HMWX Yy OKBUPY CBOje
HaaneXHOCTU MOXe MOMONK y oANyYmBaky O LENUCXOQHOCTU MefyHapoaHux mMepa
Koje Mory ia JonpuHecy nomohu ApXkaeama yroBopHuULLaMa y noctusary HanpeTtka y
npUMeHun Npaea npusHaTux MakTom.

3. OcHoBahe ce ¢doHO y cknagy ca peneBaHTHMM npouegypama [eHeparnHe
CKYNLTKHE, KOju he ce BoaUTU y cknagy ca oMHaHCHjCKMM nponmMcumMa n npasunumMa
YjeouweHnx Hauuja, y uurby npyxawa CTpydyHEe U TexHudke nomohn gpxasama
yroBopHuUama, y3 carflacHOCT 3aMHTepecoBaHMX ApXasBa YroBopHuua, 3a
nobosrbllaHy npumeHy npaeBa cagpxaHux Yy [lakty, ponpuHocehn u3rpagru
HaUMOHanNHMX Kanauyuteta y 06nacTn eKOHOMCKMX, COLMjanHuX 1 KynTypHUX npaea y
KOHTEKCTY OBOr NpPOTOKOnNa.

4, Oppenbe oBor unaHa He yTudy Ha obaBe3e cBake OpxaBe MOTNUCHUUE Oa
ncnyHu ceoje obasese npema lakry.

FNoauwbu n3BeLwTaj
YnaHn 15.

Komutetr he ykibyyntu y CBOj roavlkby U3BELWITaj KpaTak npernen CBOjuX
aKTMBHOCTW Yy OKBUPY OBOI NPOTOKONa.

Wuperse nHdopmauumje
YnaH 16.

Ceaka gpxaBa notnucHuua ce obasesyje Aaa yuuHu ga lMakt mn lNpoTokon
Oyay LWMPOKO MNO3HATM M WMPM WHopMaumje O HwMMa M ga onakwa npuctyn
nHopMaumjama o MulrbewMMa 1 npenopykama Komuteta, a nocebHo o nutawuma
Koje ce Tuyy Te [pXaBe YroBopHuUe, kao WM ga To ypagu Yy MpUCTynadHum
dopmaTma 3a ocobe ca MHBaNMAUTETOM.

MoTnuc, patucmkaumja v npuctynamwe
YnaH 17.

1. OBaj npoTokon je OTBOPEH 3a MNOTNUCMBakE CBaKoj ApXaBu Koja je
notnucana, patugukoBana unu npuctynuna lMakry.

2. OBaj npotokon mMoxe GuTn patndukoBaH of CTpaHe CBake ApXaBe Koja je
patudukoBana wunu npuctynuna [akty. WHcTpymeHTn patudukaumje 6uhe
JenoHoBaHu koA MeHepanHor cekpeTapa YjeaukweHnx Hauuja.

3. OBaj npoTtokon he 6uTM OTBOpPEH 3a MpUCTynawe CBaKoj ApXaBwu Koja je
patudukoBana unu npuctynuna axry.

4, MpucTtynawe he ce M3BpPLWIMTU OENOHOBaH-EM MHCTPYMEHTA O MpUCTynawy
kof NeHepanHor cekpeTapa YjeanweHux Hauumja.
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Ctyname Ha cHary
YnaH 18.

1. OBaj npoTokon CTyna Ha cHary TpyM Mecela HakoH JaTyma OenoHoBara Kop
"eHepanHor cekpeTapa YjeouieHnx Haumja aecetor MHCTPYMeEHTa O paTtudmkaumju
UNu NpUCTynamwy.

2. 3a cBaky ApXaBy koja paTuduKkyje unm npuctynu OBOM MPOTOKOMy, nocre
OenoHoBaka AeceTor MHCTpYMeHTa O patudukauujn nnu npuctynawy Npotokon he
CTYNUTU Ha CHary Tpu Meceua HaKoH AaTyma AenoHOBaka HEHOI WUHCTPYMEeHTa
paTudukaumje unm npucTynama.

AMaHOMaHu
YnaH 19.

1. Csaka gpxaBa yroBopHuLa MOXe NpeanoXxnTn amaHgMaH Ha oBaj NpOTOKOS
n goctaButn ra FeHepanHoMm cekpeTtapy YjeaureHunx Hauuja. F'eHepanHu cekpeTtap
he npocnegnTn cBe MpPeanoXeHe amaHOMaHe [pXxaBama YroBopHuuama, ca
3axTeBOM ga ra obaBecTe Oa nv Cy 3a ogpxaBahe cacTaHaka Ap)kaBa yroBopHuUA
pagou pasmaTpasa M ogsiydmBakba 0 npeanosuma. Y cnydajy ga y poky of 4yetupu
Meceua oA pfgaTyma TakBor obaBeliTewa, Hajmawe jegHa TpehuHa apxasa
NoTNMCHULA TPaXXN Takae cacTaHak, [eHepanHu cekpeTap he casBaTu cactaHak nog
NOKPOBUTEILCTBOM YjeanweHnx Haumja. CBakm amaHaMaH ycBojeH BehuHoM of ABe
TpehnHe npuUCYTHUX [pXaBa YroBopHuUa Koje cy rnacane 6uhe op cTpaHe
"eHepanHor cekpetapa nogHeT ['eHepanHoj CKynwTuUHM Ha ycBajake U NOTOM CBUM
Op>xaBamMa yroBopHuLama Ha npuxeaTtame.

2. AmaHaMaH ycBojeH u ogobpeH y cknagy ca ctaBom 1. OBOr ynaHa cTyna Ha
cHary TpuaeceTor AaHa HakoH WTo 6poj 4enoHOBaHNX MHCTPYMeHaTa O npuxBaTamy
pocturHe gee TpehuHe oa 6poja ApkaBa yroBOpHULA Ha OaH yCBajaka amaHoMaHa.
HakoH Tora, amaHgMaH CTyna Ha cHary 3a CBaky Ap>KaBy YnaHuuy TpuaeceTor AaHa
nocrne [OenoHoBaka HEHOr MHCTpPYMeHTa O npuxeaTtawy. AmaHgmaH he 6uTtn
o6aBe3yjyhn camo 3a oHe Apxase NOTNUCHULE KOje Cy ra npuxeaTune.

OTKasuBame
YnaH 20.

1. Ceaka gpxaBa MOTNUCHULA MOXe Aa OTKaXe OBaj NpoToKon y 6uno kom
TPEHYTKy NMucMeHuM obaBeluTerwem ynyheHum 'eHepanHoM cekpeTapy YjeanieHnx
Haumja. OTkasmMBakbe CTyna Ha cHary LWecT MecCeuu HakKoH patyma npujema
obaBeluTerwa of cTpaHe [(eHepanHor cekpeTapa.

2. OtkasuBare he 6utn 6e3 yTuuaja Ha Jdarby npumeHy oapeabwu osor
npoTokona Ha 6uno Kojy npeactaBky nogHeTy y cknagy ca yn. 2. n 10. unun Ha 6uno
KOju MOCTYyNaK NOKpeHyT Ha OCHOBY YnaHa 11. npe cTynakwa Ha cHary oTkasuBama.

O6GaBelwTerwe oa cTpaHe NeHepanHor cekpetapa
YnaHn 21.

"eHepanHn cekpeTap he obasecTuTn cee Apxase u3 ynaHa 26. ctas 1. [NakTa
o cnegehum getarbuma:

(a) noTnucmma, patudrkaumjama u NpUCTynarwnMa OBOM NPOTOKONY;

(6) oaTymy cTynawa Ha cHary OBOr MpOTOKOna M BMo KOM amaHgMaHy Ha OCHOBY
ynaHa 19.;

(1) cBakoM OTKasMBaky Ha OCHOBY YnaHa 20.
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3BaHUYHMU je3numn
UnaH 22.

1. OBaj NpoToKOM, YMju Cy apancku, KUHECKW, eHrrecku, ppaHLycku, pyckn u
WNaHCKN TEKCTOBM ModjegHako BepodocTojHu, 6uhe [enoHoBaH y apXvBM
YjeanweHnx Hauuja.

2. leHepanHu cekpeTap YjeouhweHUX Hauuja goctaBuhe oBepeHe Konuje oBor
NpoTOKOMNa CBUM ApXaBama U3 unana 26. lNakta.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor fdaHa of pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



